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i Beliczey-utcza 11. szám. (saját liáz,) hová az elo-
j fizetési pénzek intézendők. 
] Hirdetéseket jutányos, áron. elfogad, 
| Bélyeg-díj minden h i r d e t é s é r t 30 k b a j o í b . 
i Kiadó s lap tulajdonos SÁMUEL ADOLF 

A magyar tisztviselők, 
Sok irigylésre késztető állás van széles e 

hazában, de azt hiszem a magyar tisztviselőnek 
irigylője nem akad, mert az országban nincsen 
rosszabbul díjazott munkás a magyar tisztvise 

Most hogy Ausztriábau a tisztviselők fize-
tésének javítása törvényileg lett elhatározva, 
mely törvényes intézkedés hamarosan, a küzüs 
hadsereg és mindhét honvédség tisztjei fizetésének 
e m e l é s é t is, maga után fogja vonni, talán alka-
lomszerű lesz a magyar tisztviselők sanyarú hely-
zetével és sérelmeikkel foglalkozni. 

Ha sérelmei iránt bármely tisztziselőt meg-
kérdezzük, azokat röviden a következőkben fog-
lalja össze : adassék a megélhetéshez szükséges 
fizetés, töröltessék el a protekezió, a kinevezés 
helyett a fokozatos előléptetés hozassák be, in 
tézekdjen a törvényhozás a szolgálati pragma-
tika meghozatala iránt, a tisztviselők iránt, a 
t i s z t v i s e l ő k sérelmeinek orvoslása pedig függet-
len bíróságra bizassék. 

Ezek a magyar tisztviselők sérelmei, mely-
ről évtizedek óta hiába panaszkodnak, biztató 
szót és ígéretet számtalanszor kaptak, de orvos-
lást soha. Hogy a magyar tisztviselők ily kö-
rülmények között a szoczialismus apostolaivá 
nem lettek, az tisztán liazaflasaágnk és önfelál-
dozásuknak köszönhető. De foglalkozzunk egyen-
ként a sérelmekkel, vájjon vélt sérelmek-e ezek 
vagy olyannak, melyek csakugyan megérettek 
arra, hogy az orvoslás tárgyát képezék. 

Drága kincs. 

Te vagy nekem, drága kincsem, 
Te kicsinyke fa darab; 
Szivem hozzád az örömben, 
A bánatban hü marad. 

Hogyha vihar dúlja lelkem, 
Téged vesztek kezembe. 
És te vagy, ki reményt 
Szegény, árva szimbe. 

Ha kitisztul felhős egemf 

A ragyogó csillagot, 
Dicsöitni veled szoktam, 

Köztudomásu tényt képez a magyar tiszt-
viselők nyomorúságos díjazása, mely nyomorúságos 
dijazás különösen az alantos tisztviselőknél tehát a 
Xl.Ja X. és a IX-ik fizetési osztályben lelhető fel, A 
XI-ik fizetési osztályban 500, 600 és 700 
a X-ikben 800, 900 és 1000 frt, a IX-ik 
1100, 1200 és 1300 frt a fizetés. Hogy messze 
ne menjünk példát keresni, és hogy mindenféle 
összehasonlitgatásokat ne tegyünk, állítsuk csak 
szembe a magyar tisztviselő fizetésével, az 
ausztriai ugyan ilyen fizetési osztályban lévő 
tisztviselők illetményét. Ausztriában a fizetés a 
Xl-ik fizetési osztályban 800, 900 és 1000 frt, 
a X-ikben 1100, 1200 és 1300 frt, a DUkben 
1600, 1500 és 2000 f r t ! emellett 40% lak-
pénz ! 

A fizetésben! különbözet aránytalansága 
nagyon is feltűnő, pedig a végzett munka mind-
két államban egy és ugyanaz. Ezen aránytalan-
ság feltűnőbb, helyesebben elszomorítóbb, ha 
hozzá vesszük azon tényt, hogy a magyar tiszt-
viselők túlnyomó része a XI, X és IX-ik 
fizetési osztályra esik. akárhánynál az elérhető 
legmagasabb fizeté« 700 frt és 150 forint lak-
pénz ! 

Ezek előre bocuájtása után kérdem az ösz-
szes illetékes köröktől, vájjon a magyar tiszt-
viselők panasza nem jogas-e, vájjon az évi 
500—700 frt fizetés elég e arra, hogy ebből a 
tisztviselő, — akinek, hivatali állásánál fogva 
a mellékkereset éppen nincsen, vagy nagyon 
kevéssé van megengedve, — a legszerényebben 
is hozzá tartozóival együtt élhessen és ruház. 

Zordon, sötét, bánatom. 
Á sirásod megenyhül 
Bármily nagy a fájdalom. 

Ha örülök, velem örülsz, 
Veled én azt is osztom. 
Hegedűm, te drága kincsem, 
Kedves kis fadarabom• 

Nem tudom én megmondani, 
Mért szretlvk tégedet 
Talán mért, hogy megérted 
Búmat és örömömet. 

Ha búsulok, megsiratod 

Ez a história cpry vidám majálisnak a boldog re-
minissenc'.ája. Majálisról jöttünk haza Szelid Eerkő, 
meg én. 

Ketten ültünk egy kupéban. Vicinális mélázott 
velünk ts a szomszédos klipekből öcáka vicinális vasúti 
vic/czeken nevetgéltek. Ócska viezczek. vicziuális vasút 
és egy haj a tövéig szere* mes ember, — ez a helyzet 
kétségbeejtő* 

Ferkó dicsérte Irmltskát a lábaitól a teknősbéka 
fésűjéig. Hasonlatait tisztán W állatvilágból vette. Mert 
az Irmus ka szemeire azt mondottá, hogy olyan mint 
egy nzé, a termetére, hogy olyan mint egy leopárdé, 
az urczgödröcskéi világiió szuinjános bogirkák voltak. 

kodhason ? elég-e ez a fizetés arra, hogy heten-
ként csak kétszer is a száraz kenyérhez és 
krumplihoz húst vehessen ? 

A választ ismerem, sokszor let. már el-
mondva, az érvelés az hogy oly . csekély kép-
zettséghez, mint a minő a XI és X-ik fizetési 
osztályban lévő tisztviselőtől igényeltetik, — 1 el-
számítva az átmenetileg ezen fizetési osztályban 
lévő, és felsőbb iskolai képzettséggel bíró tisztvise-
lőket, — a dijazás megfelelő. Tagadom ugyan ezen 
állitás valódiságátrnort a semminemű képzetséggel 
biró napszámos, afc. akárhányszor nem végez 
nehezebb munkát mint a kezeléssel megbízott tisztvi-
selő aránylag jobban van dijazva, az ipari és keres-
kedelmi alkalmazottak díjazásáról nem is beszé-
lek, mert ezek a szegény kezelő tisztviselő mel-
lett valóságos indiai nábobok. 

A X és IX-ik fizetési osztályba sorozott 
albiró, al ügyész, tanár segédtitkár, fogalmazó 
szolgabíró, törvsz. jegyző, segédtan&r, stbnél még-
a magasabb képzettség kiányát sem lehet érvül 
használni a nyomorúságos fizetés mentségéül, 
mert a nevezettek addig, míg a hivatali állásuk-
hoz megkívánt minősítést elérték 12—14 évig 
tanultak, tanulásukra egész vagyont költöttek, 
vájjon megfelelően vannak-e ezek dijazva ? 1100 
1200, 1300 frt fizetés 200 frt lakpénzből egy 
családos ember, aki már társadalmi állást is el-
foglal, akitől a társadalom az áldozatkészséget 
a felsőség a megbízhatóságot, az egyéni jel-
lem a becsületességet megköveteli, képes-e meg-

i ? 

Próbálják mog az intéző körök csak egy-

— Óh, mint szeretnék Irmuskáéknál bemutatkozni, 
sóhajtotta el ezer fölkiáltó ós ugyauannyi kérdőjelet 
fogyasztva. 

— Hisz annál semmi sem könnyebb. E n ismerem 
azt a családot] 

Szelid Ferkó mélyen a szemembe nézett. 
— Igaz barátom vagy ? 
— A legigazibb, Ferkó, — feleltem köny telt sze-

mekkel. 
— Ha ugy van, akkor az egyszer tedd meg a 

mire kérlek. Vezess be Irmuskáékhoz. Mutass be. 
S könyörül * isten légy velünk, mikor már maid-

nem a vieziuális végállomásán voltunk, Tisszadöczögtünk 
az első 9 órára inditött vonattal, a honnét kiindultunk. 
Ilyen sem történt a viczinális fönnállása óta. 

Szelid Ferkó miniszteri hivatalnok, — mutattam 
be Fenyveséknél uri barátomat. Elvállhatatlan jó ba-
rátok vagyunk, lássák kérem szívesen. 

Fenyvesek ezt meg is tették. 
Hanem Fe kó olyan hideg volt mjnt a jégcsap; 

Innuskához sohasem szólt. Hol elsápadt, hol meg skar-
az arcza. 

Eleinte azt hittem, a túltengő szerelemnek meg-
nyilatkozása ez. De iiiikor a horribilis ügyetlenségekbe 
belesápadt, részvéttel vontam egy másik sarokba, 

— Beteg vagy ? 
— Egyszerűen én vagyok.a földkerekség legbol-

dogtaknabb enibere. Tönkre vagyok silányitva. Mi xi<m 



szer is annak a szegény tisztviselőnek sanyarú 
anyagi helyzetét, és próbálják m e g az a n y a g i 
nyomorasággal való küzdés mellett, a tisztvise-
lőt érő mindenféle kísértés csábjainak , ellen á l -
lani/ akkor tudom m á s szemmel f og ják a m a -
gyar tisztviselő helyzetét és fizetését mérle-
gelni. 

Még számos példát lehetne a magyar tiszt-
viselők sanyarú helyzetének megvilágítására fel-
hozni, de annyiszor lett cz már minden ered-
mény nélkül feltárva, hogy azzal tovább foglal-
kozni nem czél irányos. Az előadottak eléggé 
bizonyítják, miszerint a magyar tisztviselők a&on 
kérelme, hogy adjanak nekik a megélhetésre 
elegendő fizetést minden tekintetben jogos ké-
relem. 

Hogy mennyire lábra kapott társadalmunk 
minden terén a protekczió az szomorú de köz-
tudomású tényt képez, az pedig, h ogy a 
hivatali állások betöltésénél a protekczió na-
gyon is lábra kapott daczára annak hogy 
miniszteri rendeletekkel elletttörölve, de va-
lójában él és uralkodik, csak folyományát 
képezi a protekczió elhataJrnosodásának. Ily kö 
rülmények közt egész jogos a magyar tisztvise-
lői kar azon további kérelme, hogy töröltessék 
el, a magasabb hivatali állasoknak kinevezés 
utjáni betöltése, és é helyett a sokat gúnyolt 
fokozatos előléptetés rendszere hozassák be. 

Ugyan ki ne érezné az oknélküli mellőzés-
sel járó bosszúságot! Kötelességeit -..híven és [ 
odaadón teljefciti, elöljárói csk dicsérőleg emlé 
keznek meg róla, mégis azt tapasztalja, hogy 
midőn a magasabb állás betöltéséről van szó, 
öt minden ok nélkül mellőzik. Mellőzik pedig 
azért, mert a kinevezett családi összeköttetősei, 
kortes érdemi, és a jó ég tudja mi mindenféle 
meg és meg nem engedett utón, a soron kívüli 
előléptetésre állítólagos érdemeket szerzett, Ha 
a kinevezés helyett a fokozatos előléptetés lépne 
életbe, ^ protekczó megszűnnék, az előléptetésre 
nem alkalmassal közölnék a mellőzés okát, igy 
a mellőzötten is segítve lenne, mert azon fogyat-
kozásait melyek őt az előléptetésre alkalmat-
lanná teszik, módjában állana megszüntetni. A 
VII—V-ik fizetési osztályba sorozot tisztviselők-
nél, hol az egyéni megbízhatóság, a nagyobb 
fokú képzettség, az önálló vezetési képesség 
ugy is fontos szerepet játszik, elég tágtere ma-
radna a protekcziós kinevezésnek. 

A magyar tisztviselők szolgálati szabályza-
tot követelnek? Szinte elcsudálkozik ezen az 

ember, de nem a tisztviselők kérésén; hanem 
azon, hogy van Európában egy ezer év óta 
fennálló állam hol a tisztviselőknek nincsen 
rendszeres szolgálati szabályzata. Pedig fájdalom 
ez igy van, a magyar tisztviselő tudja, hogy mi 
a kötelessége — a szakadatlan munka és a rab-
szolgai engedelmesség, — de hogy mi a joga, 
azt alig akad aki tudná, mert ha a tudás ezen 
almájába mer harapni, akkor annyi fegyelmi 
eljárást kap, hogy élte fogytáig fizetheti a pénz-
büntetések alakjában reá szabott azon tandijat 
melylyel tudását akarta kielégíteni. 

Az e tekintetben lévő visszásságok felsoro-
lása a jelen felszólalás keretén kivííl esik, esak 
mint legjellemzőbbet azt említem fel, hogy a 
bírósági tisztviselők, fegyelmi eljárásán kivül 
az összes többi tisztviselők fegyelmi eljárásánál 
a biró7 a vádló és a védő egy személyben van ! 
Persze azután hozatnak is olyan Ítéletek, melyek 
e legsötétebb Afrikai törzsfőnokök által mint az 
igazságszolgáltatás utánzandó példái vannak 
nyilvántartva. 

A d j a meg az ál lam a m a g y a r t i sz tv i se lők-
nek az t amit m á s á l l amok m á r régen megad tak , 
és ne l egyen m i n d e n fül v iasszal be tömve , h a 
t isz tviselők sérelméről éx panaszá ró l van szó, 

> 

a k k o r nem kell m a j d rende le tekke l es pmizlnr- 1 

s á g g a l se rken ten i a m a g y a r t isztviselői kar i , - i 
mely ogy-ké t m-lej tesebbtöl e l t ek in t \ ? amúgy ! 
is ember t í ' le t t i m u n k á t végez, — a mun- ! 

á ra , * * * : 

ott vagyunk, ahol lennünk kellene. Ez az Irmus ka nem 
az az Irmuska. 

És egy bibliai sóhajjal fejezte be : 
Ez az Irmuska nem méltö, hogy a másik saruit 

megoldja. 
Vigyázz! Maghallják. Hamar bucsiiztuuk sa a ká- | 

véházban tájékozott a pinozé'r, hogy ebben a városban , 
ké t Jfenyves van és mind a két Fenyveséiínéi van egy = 
liázi tündér, akit Irmuskának hivnak. Mindössze az a . 
különbség, hogy egyik két essel, a másik egy s-s-tsl irjti 
a aet.e végét. Az egyik kisebb eg-y fejje!, az egyik Ir-
muska tudniillik, de van húszezer forintja. 

Persze hogy Szelíd Ferkó megvadulva csörtetett 
az igazi Fenyvesékhez. 

Mint városi ember kalucaniban jár t s az ámbitu-
son hagyta azt, amit Pagát , a házi vizsla menten el-
apportirozott. 

a háziasszony és -a bájos Irma fogadták Ferkót. 
Fenyves ur későbben jö t t haza. Az udvaron Pa-

gát futott elébe, szájában egy néhai kaluc^ni földi ma-
radványait fogván. 

Fenyves ur nem tudta elképzelni, hol tett szert 
a Pagát kaluesnira, esak akkor ébredt a szörnyű va-
lóra, midőn vendégét a szalónban megpillantotta. 

— Tyü, a kutya áldóját Szépen állunk, tűnődött 
mikor a kikent-kifent gavallér bemutatkozott. 

Nem tehetett egyebet, .titokban kalucsniért sza-
lajtotta a szobaleányt 

A cseléd a cselédi tradíciókhoz hiven eluacscsolia 

az időt. Ferkó menni készült. A házigazda legrontóbb 
aiiukdottáival és pazar bizalmas vendégszeretettel ma-
rasztotta, a mire Ferkó, a ki különben nem volt öntelt 
gyerek, — igy mormogott. 

Heureka! Az én szénám érik. 
Végre a legszívélyesebb fogadtatás emlékével és 

az időközben előhozott mesterséges utón besározott 
kalocsaival elpalyazott szolid barátunk vad örömben a 
hol nem kóborogfeai-: az utczán, lengyelkét lejtve, 

Szives. kitüntelő mgj-asztalás, gyönyürü leány és 
20.000 forint luuomáuy, a boldogság hetedik egébe 
emelték. 

— Hm! mondogatta Feró, hiszen ezek engem 
valósággal „fognak". 

Forsza, hogy délután is beállított délután is --
biztosra vette, hogy ott marasztalják vacsorára. 

Nagy társaság volt Fényveséknél Mihelyt Ferkö 
odaérkezett, a házi gazda mint az örült, mely letépte 
lánezát, rohant ki o lolyohöra. De már későn órkezett 
csak hűlt testet, akarom mondani, a Pagát által újra 
néhaivá tett kalocsait látott meredezni az inyencz vizsla 

— Halo t tak napja . A könny, melyet szeretet- j 
teink elvesztésekor a fájdalom szemeinkből kisajtol, ; 
lassan felszárad, a sajgó sebet ¿ódig az ulö meggyó-
gyítja. JDe a bánat nyoma szivűukbew örökre megma-
rad, amelyre egyedüli enyhet, vigaszt c»ak a vallás, a 
hit nyújt, a feltámadás biztató reményét oJtja szi-
vünkbe, — E reményt ünnepeltük meg halottak nap-
ján. A feltámadás jelképe; lobogó gyertya Jángoic 
voltak Játhatók sir hantokon, s a szeretet koszorút he-
lyezett a korhadó fojfákra. Kinek szive egy elveszett 
kedves után vérzett, kivándorolt e napon a szomorú 
temetőbe, fájdalmát és reményét imába foglalva áldo-
zott az elköltözött emlékének. 

— Reformatió ünnepe. A reformatió évfor-
dulóját a szarvasi evangélikus templomokban vasárnap 
ünnepelték meg. Az ev. nagytemplomban nt. Áchim 
lelkész ur tót gnyelven, s az ev. újtemplomban nt. 
Zvarinyi lelkész ur magyar nyelveu tartott istenitiszte-
letet. A következő nap délelőttjén a Yőgymnasium ta-
nulósága a tanári kar vezetése mellett ünnepélyt ren-
dezett. Az ünnepély egyházi énekkel kezdődött. A fő-
gymnasium igazgatója Benka Gyula ur és Melis János 

hittanár emelkedett szellemű beszédet mondottak. Tóth 
Jenő VIII- oszt. tanuló alkalmi költeményt szavalt. 

— S z o l g á l a t i érmek kiosztása. A szarvasi 
tűzoltó egyesület két tagja : Szabó András és Neuhauser 
Lajos ötéves szolgálattá telükért bronz éremmel lettek 
kitüntetve, amelyet a teljes számban megjelent tűzoltók 
előtt Dancs Béla Szarvas község I . jegyzője, mint a 
szarvasi tűzoltó testület elnöke buzdító szavak kísére-
tében adott át. illaté tár.*asvacsora volt. Az ott részt 
vettek közül beszédeket mondottak : Bolza Géza gróf 
főparancsnok, Dr. Mázor Elemér, Dr. Szlovák Pál, Pal-
kovics János és Ribárszkí Pál. 

— Közgyűlés. A „Szarvasi szabadeivu polgári 
köru november 20-án délután tart ja meg ez évi köz-
gyűlését. 

— Megyei bizottsági tagok vála&zstáia. 
1892-ik évben megválasztott megyei bizottsági tagok 
megbizatása a í, év végén kijár, énnélfogva az ekként 
megüresedett bizottsági tagsági helyeknek választás ut-
ján leendő betöltésének határidejét, a vármegyei tör-
vényhatósági bizottság f. évi november 7-ikére azaz 
holnapra tűzte ki. 

— F e l m e n t é s . Nagy feltűnést keltett f. év ta-
vaszán a gyulai kir. törvényszéknek ama Ítélete, me-
lyei Gyön liftre öcsödi jegyzőt a terhére rótt sikkasz-
tásér t ; hivatal vesztés és fogházra íiélte ; inint értesül-
tünk, a nagyváradi kir itélő-tábla Győrit a terhére rct t 
bűncselekmény es következményei alól felmentette. 

„ C s o k i l u s t a . ' 4 A szoezialistákna'v eddig nem 
voit maguir nevük; némely vidéken czuczilistáknak 
nevH/tök oke^ ih* ez s'-m igíizi magyar szó tízeged jó 
humoru népe „ e z o k i 1 L i s t á d n a k nevezte el ezt az 
izgága íaj /aiot Ez jó magyar szó és megfelelő is, mert 
a szocziálista l u s t a dolgozni, ezért ezoki, vagyis ki-
vele a tisztességes munkások közöl. 

Hivata l vál tozás. A szarvas i m. k i r . átló 
hivatal eddigi hivatal i h e l y i s e i t e lhagyva, a volt Bá-
rány vendéglő liclyÍMigoibi! költözködött át, Az igy üre-
sen maradt, hivatali he ly i se teke t a szarvasi kir , jbiró-
s á g fogla l ja el. 

— A in. k i r . pos tahiva ta l f. hó4-én foglalta 
el uj helyiséget a volt Bárány vendéglő újonnan átala-
kított epületében. 

— Sauerfceig József búvészmester s több tag-
ból álló társulata e hó 1 &s 2-án az Árpád szálloda 
dísztermében előadásokat tartottak. Sauerteig József 
— mint állítja — mOvSt 25 éve kezdette meg e művé-
szi pályáját, s 25 év előtt, ugyan e napon a Báiány 
vendéglőben mutogatta ügyességét. Erre csak azt j e -
gyezzük meg, hogy 25 év alatt megtanulhatott volna a 
t bűvész ur annyit magyarul, hogy mellőzhette volna 
— a kiilömben ügyesen előadott német cupléit. 

— Tánczpróbabál. D^bos Adolf városunkban 
előnyösen ismert táneztanitó f. é. november 12-én az 
Árpád szálloda dísztermében zártkörű tánezpróbabálat 
rendez. — Kezdete este 7 órakor. 

— Fényes eaküvö, Ribárszki Pál, Szarvas köz-
ség mérnöke e ho 5-én tartotta esküvőjét jegyessével 
Kristóffy Anna kisasszonnyal, Kristóffy János községi 
állat orvos kedves leányával. — Az egybekelési ünne-
pélynek fényét nagyban emelte inteligentiánk női tag-

Nem lehetett mii tenni. Fenyves uj kalucsnit ho-
za to ti-

I)« most meghagyta a cselédnek, hogy ha az uj 
kalocsaival megjön s kellőleg besározza, hozza be a 
szobába. 

Ferkó észrevette, amint a szobacziczus behozta a 
kalucsnit s intett nek i : Vigye vissza! 

A háziúr azonban nem engedte. 
Ferkö azt hitte, hogy a háziak a rokonszenvüket 

akar ják kimutatni, hogy a kalucsniját szalonképessé 
teszik, sőt azt hitte ezek a kisvárosiak még azt sem 
tudják mi az a kalucsni mosolygva magyaráz ta : 
de kérem, hiszen annak kint a helye. 

De kérecn, elfér az itt. erősködött Fenyves ur-
— De kérem alássan. 
De kérem — fakadt ki a türelmét vesztett házi 

gazda. Nem győzöm én önt a kalucsnival* Es elbe-
szélte v, mai nap történetét, rettenetesen kiszínezve, 
miért marasztalta délelőtt annyira Ferkót . 

A vendégek neret tek. Ferkó párolt állapotban 
volt. vacsorára sem maradt ottan egyszerű okból, mert 
nem marasztották, 

* * 

Ez az uj viczinális exkursiő tragocdiája. 
Döezögtiink ttjra. A knpé ngyik sarkába hnzód-

tunk csöndesen. 
Én azon gondolkodtam nem csap-e ei a gazdám, 

a miért elcsavarogtam az időt. 
Ferkö barátunk nem azölt s az ut közepén kiha-

jította a kupé ablakán a k lucsuit. 
Aztán egész éjjel íumpolt, A czigánynyal egész 

Siratom a legszebb álmom, 
Temetem a boldogságom/ 

* * 
Es ezt a, kalucsni teve. 

Aesophus. 



ainak teljes számban való megjelenése, — Az uj pár-
hoz fő t . Áchim Ádám lelkész magas röptű szép be-
szédet intézet. — Az if jú párnak szerelem kötötte 
frigyéhez hosszantartó zavartalan, boldogságot kí-
vánunk. 

SS EB 

tat 

\ Gyönyörű szőp időjárásunk van 
mely kedvező időjárásnak köszönhetni, hogy gazdáink 
teljesen elkészültek az őszi vetéssel, s a vetések oly 
remekül néznek ki, mint már évek óta nem s a gaz-
dákat jobb reménzségre biztatják mint a most esztendei 
alig ilt ott kelt vetések. — A kedvező időjárást di-
cséretet érdemföleg igyekszenek is gazdáink kihasznál-
ni, mert mindenféle erősén ugarolnak s igy már nagy 
részben most elkészülnek a tavasziak vetése alá szitut 
földek szántásával. 

— A r u c s a r n o k . A szarvasi ipartestület áru 
csarnoka már teljesen kész s rendeltetésének a napok-
ban fog átadatni . A csa rnoka helybeli iparososok által 
készí te te t t munkák állandó kiállítása lesz. s bárki ál-
tal is az erre rendelt órákban díjtalanul megtekint-
hető. — Már eddigelé el helyeztek benne kiváló szé-
ségü s nagv kézi ügyességre valló ipari termékeket 
igy többek ' között egy kihuzós f r a n c i a ebédlő a u l a i t ' ^ f f i f f f f f f f f f f f f f f f f ^ 
mely az sztalos iparnak valóságos remeke, egy pár 
elegáns kiállítású lószer.-zán s más föbb megtelt inu^iv 
érdemes tárgyak. 

E T M É N 

n g y ű l é s lesz f. hó 9-en (b 'h ' lűu 
a k ö v e t k e z ő t á r g j h u r o / u ' t a l . 1. Az ISÍJH oto. 29-nn 
t a r t o t t p r e s b y l e r i á l i s alés j e g y z ő k ö n y v .«fii feloiva>n>a. 
N h i t f i e s i r é sü . 2. Kgyliázi ado e l engedese^ r t folyamodok 
kére lme- 3. A z 1899 évi i-gyinwi köl i .M^eluí i -any/ai . 4 
A békés i ev e g y h á z m e g y e fóespe re s sóne 062/89H az. 
l e i r a t a a - í hó 10 erií j e k ' z e l t egyha/jnegyiM kü ldö t t -

ség imvfcoe-n. 

z 

S. E. S z a r v a s . Beküldött költeményét adjuk. 
— Némi tehetséget látunk benne. — Igyekezék sokát 
tanulni s keveset irni, igy viheti valamire. 

P. L. Tahin nem tud akadni toll.id hegyére alkal-
mas théuiH M. U v á r ó n. 

Cz, E. K o n d o r o a. A küld •menyeket legjobb 
le»z n é v r e czimezni, igy e.lkeuülhetjük azt a kelle-
metlenséget. hogy a lapuuknak szánt küldeményét min-
dég elkésve kapjuk meg. 

B. J. B e r e ^ z i s x . Köszönettel vettük, kérjük 
/b iztatását . 

P. S. T o m p a. Teljesen rendbe hoztuk. 
M. J. K i s b é r . — Az igéit közleményt várjuk 
B. P. B u d a p e s t . Térszttke miatt küzteménjéro. 

sakis a jövö számban kerül sor, 
c 

A l ó l i r t f ő o l á r u s i t r t á l U Ü t ö b b n a g y n y e r e m é n y k ö z ö t t 
ff. é v m á r c z i n a s hó 2 2 « é r a 

kor. 
e v ai h ó ©«árra a 

j u t a l o m d í j «atettetefct ki 

N Y E R E M É N Y A ESETBEN 

a r t 

állam által ellenőrzött ame-

rikai szöüövesszö és 

telepén Szarvason, 

kitűnően forr 

gyökérzettel biré, 50 

csemege és fásojtvány, 

őszi; 

JÉlsŐ osztályú eredeti s o r s j e g y e k árai : 
c g v f£i e « y n e g y e d e g y nyo lczad . 

r i 3 í r t 1 . 50 írt 
A^sorsiJn'eket utánvéttel * küldöm, de az összeg postautalványon vagy ajánlott levélbenk¡ be-

küldhető A A h T í á t o S tervezetet minden megrendeléshez i n g > ? melléklem. A buzast jegyzékét mmden 
további felszólítás nélkül a lur/.á, megtörténte utan azonnal beküldőm. 

fejjék b. msorendeiését mielőbb hozzám, mint a sorsjegyek eladasa»?'1 ~ 

sókéit árban elfogad. 

Ugyanott 10 m. m. 

kedvező feltátelek mellett 

T ^ W r í W ^ ^ ' ^"^'*' ' 
\ f- . • r 

¡2?; 

i 



1 
£ t 

4 S 

legszexe^esésebb esetben 

c 

Paris 
vil. kiáll, nagy kitüntetés. 

nagy érem. 

Buda/pest 1883 
orsz. áll. nagy aranyérem. 

Szeged 1876. 
orsz. ált. kiáll, díszoklevél 

stb. stb. 

vegytisztitó és mlifestő gyára 
B U D A P E S T 

Az összes 50,1 n y e r e m é n y 

JEGYZÉKE. 

A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb 

esetben 

1.000,000 korona. r 
A nyeremények részletes beo^ziAsa következő: 

Korona 

H 

A mai kornak megfelelően gőzerőre berni- . 
dezett gyáram elvállal yegyitisztitás és müfestés j 
végett mindennemű férfi, női és gyermek | 
ruhákat, függönyöket, teritőket, bú-
torszöveteket, kendőket, Mm&éseket, 
csipke és vég árukat, napernyőket, 
keztyüket nyakkendőket s minden fel-
nem sorolt e szakba vágó tárgyakat, a legszebb 
kivitelben és legjutányosabb árakon. 

Gyáram képviselője 

W O L F M A N N M I N A 

Szarvason ( ü j Postapalotával szemben) 

divatárus czég, ki a festeni és tisztítani való 
ruhákat minden ár felemelés nélkül elvállalja. 

Midőn gyáramat b. figyelmébe ajánlani, s 
nagyrabecsült pártfogásáért esedezni szeren-
csém van 

vagyok 
kitűnő tisztelettel 

1 
1 
1 
2 
1 
I 
1 

i 
j u t a lom nyer . á 

Î5 

1 
I 
8 

31 
G7 

3 

"3 

» 

» 

.V 

Yt y> 
» 
» 
« 

7 6 3 
1 2 3 8 

90 
3 1 7 0 0 

1 5 6 5 0 á 170, 130, 100, HÜ, 40 . 
5 0 , 0 0 0 nyer. és jal összegben 13 .160 .040 

melyek hat húzásban sorsoltatnak ki 

SÎ 

» 

» 

« 

5? •« 

V 
3> 
» 

» 

57 
3) 
ÍJ 
31 

GOOOüO 
4 0 0 0 0 0 
200000 
IdOOOO 

90001) 
80000 
7 0 0 0 0 
(iOOOO 
-IOOOO 
30000 
: :5000 
vOOUO 
15000 
1 0 0 0 0 

f,000 

2000 
1000 

500 
300 

A lmnmidik may w«í?.v. Kir jy*ors-
jáiek nemsokára ismét kf/.'Wklik ós 

nyeremeny sorsjegyre 
jut, vagyis az oldali levő nyeremAnyjegyaék 
szerint az őszes sorsjegyek feltétlenül nyerni fog 

A nyerési esélyek tehát , mini mar á l ta -
lánosul ismeretes, óriásiak. 

Összesen tizenhárom millió 160.000 koronát 
sorsolnak ki biztosan. A legnagyobb nyere -
mény leps/.erencsésebl) e s e t W i 

S,.ives mielőbbi megrendeléseknél eredeti sors-
jegyeket a tervszerű e erede/:i árban és p -ilig 
i»«fv 1 .-¡') oszt. eredeti sorsjegyet 6 . -

* r *<v » M 
„ nen id 

» 

•Q » 
V 1.50 

r ;'.:fc • rf „ „ „ » 75 „ 
.. t, i-i uünvéttei, va^y a pénz előle-

: j i'-íl- * üenéb^n. 
A : ( < ii ;iii ni' ¿uiililjilk azon tisztelt ve-

Kui k i nuuhibo lm/.á>ijegyzéke., bivata-
1 . r , t̂ k ¡) tli-tiinaliinui állanak rendel-
ik / • « -i^ik a . kir. kormány ell'en-
oVr. e mellei nyilvánosán történnek és 
Hx-fUiiái mindenki nn^jelemi"i ,ik, 

Kérjük . re' o^r ényelceí mielőbb, legké-
:íu.>b azonsai, 

f . é, n o v e m b e r h ó 1 7 - Í 2 Ö 
hoz/iink beküldeni. 

K ' 
i l . 

a m. kir. szab. osztálysorsjáték 
föelárusilfti 

" B u d a p e s t , Ï . , tféozi^öíut 4j&. 

Rendelőlevél levágandó T ö r ö k A , é s T a r s a j. 

Kérek részemre I. osztályú inagy. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a hi-
vatalos tervezettel együtt küldeni. 

Az összeget irt 
. (utánvételezni kérem ) 

(postautalványnyal küldöm.) A nom tetsző enao. 

CD 

, » » , x * vi i 5 most n.ár az országon kivnl is ©1-
A O / . p í í 1 / e v o i a n i l f e n n t r . r J , , h.c. a r a e m ivii , e . , I M 

Mik nenni-i vn'loiu'Z í-enuMét ^/állit IIurvnN. ^/Liv i ' r^ii^. Hn^/uin. (Véli-. Moi-
\ «or̂ /M *̂. (rilu'/ia. I''i?knvin;i, Sií'ijomrNza^ AU«<- - Fel-i-^A • > ,rri vnlniriini S/erbia, 
línlii'árin. I^-tuáni • Nénu^or^zuíí r̂ s'/t'-u*. Neiir-^ia-a:.ojiu'íHva ezuttaJ ŐÜO.CJ(H) <lrb ; 
Vii joi,« /̂..i\!iomúnv;i fí inir*in. A t"M>g hvpi í< ' öumi rniMlpliínok küld sxáhitniá-
n v n!;n'. A i» Vtitllölf^fa-isknln to!jf>scr T , • ^ i " . I , 4 í-r'U^x-

1 r ^ ni. í . ^ n v f i m . i< h i u Kv i >'M) l o ' ( i i e i ) i l ü k n e k ••»no • alnjnn ]t»í(»-uH s j^v az InU- ni » l 
I . nz r* . m«-rr u ími * v \ t • .«Mrmktn !;t..|ból kikerült fa a bo-

\ í \ C^ \ ' s 11 <l H j u o U f n ] . l i j, ií; y, in > i n^ya^n^. köv>í>fí8 talajban» 
TnamaiíMiiIím) a Iíijh^, <*s iiiíi^.s lt s) >kv isiiuili^ i.»ixlosabban ered m^g és 

f U, un t ¡íj», inniy a^v .s »s i-'/a] mmK -<1 i• tulsji^n.^ui k^srévitptt taiajbau 
t\.i?i k oln A sviimölí^fí-ji.k Ijf.l iognh Berecsk; mw»k- vár-^liazi Inmoves 

tv r vélnie u.gy mayasderaku a Sámánt törpe csemeték mecjrendelhetők 
körte, almr jv :. ö i l baraczk »'s.j^iii-baraozk, cseresznye, meggv, Sa$po.nya, 
bil\s. dió é1 ap^ 0ö\ Az l — . « v e ^ gazd.lív .gyökoni. iajhíteles, igen szép cse-
mi'tek ilaratjj.'i az"*U erűss"gc rini*. 15 kvtól 10 kríg. A l. .") ¿«v 5 igei. e.rÖs koronás 
sorfák drbjíi 1̂5 5> kr, Ní^v1j:oí v(''p1î *1 az árak külön megállapodás tárgyát képe-
zik. rontvirr g-yümíilíísJnjokh«'«l tábiaíiríté« folyíáu 3- —.1 eves »elejtetett iiiin.8ség'ü 
fsemerék is kiiphatók. ero^tx szer nt. 2—5—7 l'V 15 krrért. melyek gazdag gyö-
kér/.erii kaél fogva líUéní ív^vbaiu telepit bekhez oJrsósáA'nk folytán igen ajánlato-
sak. Foum mhiöségü f^eintiií*k vaclonc^ai is bármily dámban éa erüsnégben nvegren-
dölhei.wk a fentirt cv.égnél. A #izdag őyökérzetíi vadomrxok lOUO-e azok oros.sége 
szeniU. 5 Fr( Ho krt--] 11) írtig terjed. Nagyobb vél élnél Ki lő*)/.,, engedmény. — 
Le\ (d-ív.im : 

r r l ' 
\ » 

Q - H j E ID E K T . 

-CD 

CD 
ZT 

CD 

gCTraságg 1 III—I J». '> I f.jgr.-1-r- m J » W<W,y'JL t''W-i »̂  r»•. JA B^fi^miiBKr tm 1 n 
Nyomatott a „Szarvas ¿s Vidéke" gyor^ajtó könyvnyomdájában 
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